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PARENTAL DESIGNATION AND CONSENT TO THE BEGINNING OF  
STANDBY GUARDIANSHIP 

ↃWOFOↃ NSIANANMUNI NE ↃPENEEԐ A WↃDEBƐFIRI ASEԐ AYƐ  
ↃHWԐFOↃ A ↃWↃ ATWԐNEEԐ MU 

(Estates and Trusts § 13-904) 

(Estates ne Trusts § 13-904) 

 
NOTE: Use this form to designate an adult to be standby guardian of your minor child(ren) if you become 

mentally incapacitated, physically debilitated, or subject to an adverse immigration action. 

HYԐ NO NSO: Fa saa krataa yi yi ↄpanin bi a ↄbԑtumi asi wo anan mu sԑ ↄhwԑfoↄ ama wo (mma)ba no berԑ 

a wonni adwene mu ahoↄden, wowↄ nipadua mu sintↄ, anaasԑ wↄatu atutena ho anammↄn bi atia wo. 

 Mentally incapacitated: Your attending physician determines you have a mental impairment that 

causes a chronic and substantial inability to understand the nature and consequences of decisions 

about the care of your child(ren). Because of the incapacity, you cannot care for your child(ren). 

Wonni adwene mu ahoↄden: Wo oduruyԑfoↄ no akyerԑ sԑ wowↄ adwene mu dԑmdie a ama woanya 

sintↄ a emu yԑ duru a ԑmma wontumi nte agyinaeԑ a wosi ne ho nsunsuansoↄ a ԑwɔ wↄ wo (mma)ba 

no so. Ԑnam sintↄ no nti, wontumi nhwԑ wo (mma)ba no. 

 Physically debilitated: Your attending physician determines you have a physically incapacitating 

illness, disease, or injury that causes a chronic and substantial inability to care for your child(ren). 

Nnipadua mu sintↄ: Wo oduruyԑfoↄ no akyerԑ sԑ wowↄ adwene mu dԑmdie a ama woanya nipadua 

mu yareԑ, anaasԑ opiera bi a emu yԑ duru a ԑmma wontumi nte agyinaeԑ a wosi ne ho nsunsuansoↄ a 

ԑwɔ wↄ wo (mma)ba no so. 

 Subject to an adverse immigration action: You are arrested or apprehended by law enforcement for an 

alleged violation of federal immigration law; detained by or in the custody of the Department of 

Homeland Security (DHS) or a federal, state, or local agency authorized by or acting on behalf of DHS; 

must leave the United States under an order of removal, deportation, exclusion, voluntary departure, 

expedited removal, or a stipulation of voluntary departure; subject to the denial, revocation, or delay of 

the issuance of a visa or transportation letter by the Department of State; subject to the denial, revocation, 

or delay of the issuance of a parole document or reentry permit by DHS; or denied admission or entry 

into the United States by DHS. 

Wↄatu atutena ho anamↄn bi atia wo: Bammↄfoↄ akyere wo anaasԑ wↄapa wo wↄ man atutena ho 

mmara a woabu so ho; Asoԑeԑ a Wↄhwԑ Afisԑm so (DHS) anaasԑ ↄman, kuro anaasԑ mpↄtam 

adwumakuo a wↄreyԑ adwuma ama DHS akyere wo atom; ԑnam ↄhyԑ a wↄde reyi wo afiri United States, 

ↄpamo, wↄrete wo afiri afoforↄ ho, wo ara wode wo pԑ rekↄ, wↄreyi wo ↄhyew so anaasԑ wↄahyԑ sԑ wo 

ara firi wo pԑ mu kↄ enti ԑwↄ sԑ wokↄ; Asoԑeԑ a wↄhwԑ Ↄman nsԑm so (Department of State) amma wo 

visa anaasԑ akwantuo nkrataa, wↄagye afiri wo nsam, anaasԑ wↄretwentwԑn wↄn nan ase wↄ ho; DHS 

amma wo krataa a ԑbԑma wↄayi wo afiri afiase ntԑm anaasԑ ԑbԑma woasan awura ↄman no mu, wↄagye 

krataa afiri wo nsam, anaasԑ wↄretwetwԑn wↄn nan ase wↄ ho; anaasԑ DHS ammma wo kwan ma 

woanwura United States mu bio. 
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Designation of Standby Guardian 

Ↄhwԑfoↄ Nsiananmu a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu 

I/We, _____________________________________________________________________________________,  
 Your Name(s) 
designate __________________________________________________________________________________,  
 (Name of Standby Guardian) 

whose address is ___________________________________________________, whose telephone number is 

_________________________ and whose email address (if available) is _______________________________,  

as standby guardian of the  person  property  person and property of my/our minor child(ren): 

Me/Yԑn, __________________________________________________________________________________,  
 Wo/Mo Din 
nsiananmuni _______________________________________________________________________________, 
 Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Din 

a n’adrԑԑse ne _______________________________________________________________, a ne fon nↄma ne 

__________________________ a ne email adrԑԑse (sԑ ɔwɔbi a a) ne _________________________________, 

sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu ma  onipa  agyapadeԑ  onipa ne agyapadeԑ me me/yԑn (mmɔfra)abↄfra kumaa: 

 

Name of Child(ren) Date of Birth 

(M)mmↄfra Din Awoda 
 

 

Alternate Standby Guardian 

Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Foforↄ 

Complete this section if you want to name another person to serve as standby guardian if the person named 

above is unable or unwilling to act as standby guardian of your minor child(ren). 

Sԑ wopԑ sԑ wobↄ onipa foforↄ bi din ma no gyina mu sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu sԑdeԑ ԑbԑyɛ a onii a woadi 

kan abↄ ne din wↄ soro hↄ yi antumi anaasԑ annyԑ a, ↄbԑtumi ahwԑ wo (mma)ba no a, twerԑ ↄfa ha. 

If the person I/we designate above is unable or unwilling to act as standby guardian for the child(ren), I/we  

designate __________________________________________________________________, whose address is 
 Name of Alternate Standby Guardian 

_____________________________________________, whose telephone number is _____________________ 

and whose email address (if available) is __________________________________, as standby guardian of the  

 person  property  person and property of my/our minor child(ren): 

Sԑ onipa a me/yԑabↄ ne din wↄ soro hↄ no antumi anaasԑ ampԑ sԑ ↄbԑyԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu ama me  

(mma)ba no a, me/yԑyi __________________________________________________________, a n’adrԑԑse ne 
 Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Foforↄ Din 

___________________________________________________, a ne fon nↄma ne ________________________  

a ne email adrԑԑse (sԑ ɔwɔ bi ↄ a) ne ________________________________, sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu ma 

 onipa  agyapadeԑ  onipa ne agyapadeԑ me me/yԑn (m)abↄfra kumaa: 
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Other Parties with Parental Rights 

Afoforↄ a Wↄwↄ Abaatanyԑ ho Kwan 

Complete this section if another person (or persons) has parental rights to the minor child(ren) (e.g., 

a biological parent or legal guardian). 

Sԑ onipa foforↄ bi wↄ hↄ a ↄwↄ abaatanyԑ ho kwan ma wo (m)abↄfra kumaa no (s.e. n’awofoↄ anaasԑ 

mmara mu ↄhwԑfoↄ) a, twerԑ ha. 

The following other person(s) has parental rights to the minor child(ren): 

Nnipa afoforↄ a wↄdidi soↄ yi abaatanyԑ ho kwan ma (m)abↄfra kumaa no: 

Name of person with parental rights:   

Onipa a ↄwↄ abaatanyԑ ho kwan din:   

Relationship to minor child(ren):   

(select one): 

Twaka a ԑda ↄne (mmɔfra)abↄfra kumaa no ntam:   

(yi baako): 

He/She consents to this designation of standby guardian below. (See Consent to Designation 

of Standby Guardian on page 5 of this form). 

Ↄpene saa ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu a wↄde no ayԑ yi wↄ aseԑ ha. (Hwԑ Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ 

Atwԑneeԑ mu sԑ Nsiananmuni ho Ↄpeneeԑ no wↄ kratafa 5 a ԑwↄ krataa yi mu no). 

He/She has not consented to the designation of standby guardian because he/she (check all 

that apply): 

Wampene so sԑ ↄbԑyԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu a mayi no ԑfiri sԑ (yi deԑ ԑyɛ nokorɛ nyinaa): 

is mentally or physically unable to give consent  

ɔnni adwene anaasԑ nipadua mu ahoↄden a ↄde bԑma ↄpeneeԑ 

abandoned the child 

ɔgyaa abↄfra no hↄ 

no longer has legal custody of the child  

ɔnni mmara mu tumi wↄ abↄfra no so  

lives in another country 

ɔte ↄman foforↄ mu 

parentage unknown 

yԑnnim awofoↄ 

cannot be located and the following efforts have been made to locate him/her: 

yԑnhunu no na yԑatu anammↄn a ԑdidi soↄ yi de repԑ n’akyiri kwan: 

 

 

 

Name of person with parental rights:    

Onipa a ↄwↄ abaatanyԑ ho kwna no din:    

Relationship to minor child(ren):   

(select one): 

Twaka a ԑda ↄne (m)abↄfra kumaa no ntam:   

(yi baako): 
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He/She consents to this designation of standby guardian below. (See Consent to Designation 

of Standby Guardian on page 5 of this form). 

Ↄpene ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu sԑdeԑ ԑteԑ wↄ aseԑ ha yi. (Hwԑ Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ 

mu sԑ Nsiananmuni ho Ↄpeneeԑ no wↄ kratafa 5 a ԑwↄ krataa yi mu no). 

He/She has not consented to the designation of standby guardian because he/she (check all 

that apply): 

Wampene so sԑ ↄbԑyԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu a mayi no ԑfiri sԑ (yi deԑ ԑyɛ nokorɛ nyinaa): 

is mentally or physically unable to give consent  

ɔnni adwene anaasԑ nipadua mu ahoↄden a ↄde bԑma ↄpeneeԑ 

abandoned the child 

ɔgyaa abↄfra no hↄ 

no longer has legal custody of the child 

ɔnni mmara mu tumi wↄ abↄfra no so 

lives in another country 

ɔte ↄman foforↄ mu 

parentage unknown 

yԑnnim awofoↄ 

cannot be located and the following efforts have been made to locate him/her: 

yԑnhunu no na yԑatu anamↄn a ԑdidi soↄ y de repԑ n’akyiri kwan: 

 

 

 

 

Consent to the Beginning of the Standby Guardianship 

Deԑ Ↄrebԑyԑ Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu no Ahyԑaseԑ ho Ↄpeneeԑ 

I/We consent to the beginning of the standby guardianship when (select all that apply): 

Me/Yԑpene so sԑ wↄnhyԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no berԑ a (yi deԑ ԑyɛ nokorɛ): 

the standby guardian receives a determination that I am/we are mentally incapacitated (definition 

on page 1) from my/our attending physician. 

wↄbↄ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no amanneԑ sԑ mewↄ/yԑwↄ adwene mu sintↄ (nkyerԑmu wↄ 

kratafa 1) firi me/yԑn oduruyԑfoↄ a ↄhwԑ yԑn no hↄ. 

the standby guardian receives a determination that I am/we are physically debilitated (definition on 

page 1) from my/our attending physician and a copy of the birth certificate for each minor child. 

wↄbↄ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no amanneԑ sԑ mewↄ/yԑwↄ nipadua mu sintↄ (nkyerԑmu wↄ kratafa 

1 so) firi me/yԑn oduruyԑfoↄ a ↄhwԑ yԑn no hↄ a (m)abↄfra no mu biara awoda ho tumi krataa ka ho. 

the standby guardian receives evidence that I am/we are subject to an adverse immigration action 

(definition on page 1). 

wↄbↄ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no amanneԑ sԑ mewↄ/yԑwↄ atutena mu anammↄn bi a wↄatu 

atia yԑn (nkyerԑmu wↄ kratafa 1). 

Powers and Duties of Standby Guardian of Person 

Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Tumi ne N’asodie 

Complete this section if you want the standby guardian to act as the minor child(ren)'s guardian of the 

person. A guardian of the person makes non-financial decisions (e.g., housing, medical care, 

education, clothing, food, and everyday needs). 

Sԑ wopԑ sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no di dwuma sԑ (m)abↄfra kumaa no ↄhwԑfoↄ a twerԑ ↄfa yi. 

Obi a ↄhwԑ onipa bi no nsi sikasԑm ho gyinaeԑ (s.e. daberԑ, apomuden ho ↄhwԑ, nwomasua, afadeԑ, 

adaune, ne daa daa ahiadeԑ). 
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I/We grant the standby guardian of the person the authority to (check all that apply): 

Me/Yԑma ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no tumi sԑ (yi deԑ ԑfa nyinaa): 

provide for the child(ren)'s physical and mental well-being, including, providing food 

and shelter. 

ɔbɛhwԑ (m)abↄfra no nipadua ne n’adwene mu yiedie, a aduane ne daberԑ ka ho. 

make educational decisions and take educational actions on behalf of the child(ren), 

including enrolling the child(ren) in school, picking them up from school, making special 

education decisions, and obtaining educational records. 

ɔbɛsi  nwomasua ho gyinaeԑ tu nwomasua ho anamↄn ma (m)abↄfra no, a (m)abↄfra no 

sukuukↄ, ↄbԑkↄfa wↄn wↄ sukuu mu, ↄbԑsi nwomasua soronko ho gyinaeԑ na ↄbԑgye 

nwomasua ho nsԑm a wↄatwerԑ afa wↄn ho ka ho bi. 

make medical treatment decisions for the child(ren), including determining and consenting 

to medical, psychological, and dental treatment, obtaining information and medical and 

hospital records, authorizing hospital admissions and discharges, and consulting with health 

care providers. 

ɔbɛsi ayaresa ho gyinaeԑ ma (m)abↄfra no a ↄbԑkyerԑ na wapene apomuden, adwene mu 

saekↄlↄgyi ne ԑse ho ayaresa so, ↄbԑgye nsԑm ne apomuden ne ayaresabea nsԑm a wↄakora, 

ↄbԑma kwan ama wↄagye no ato ayaresabea na wↄayi no, na ↄbԑgye akwankyerԑ afiri 

ayaresa ho nsiakyibaa adwumakuo hↄ. 

make domestic and international travel arrangements for the child(ren), accompany the 

child(ren) on trips, and make related arrangements including hotel and other 

accommodations.  

ↄbԑhyehyԑ ↄman mu ne amansan akwanktuo ho nsԑm ama (m)abↄfra no, ↄbԑka (m)abↄfra no 

ho wↄ akwantuo mu, na wayԑ ԑho nhyehyԑeԑ a hotԑl ne daberԑ ho nsԑm ka ho.  

receive and use public benefits and child support payable on behalf of the minor child(ren). 

Ɔbԑgye na ↄde amansan mfasoↄ ne abↄfra asenemusↄ a wↄbԑtua ama no wↄ (m)abↄfra no din 

mu adi dwuma. 

take any other action required for the child(ren) as I/we might or could take in the best 

interest of the child(ren). 

ↄbԑtu anammↄn biara a ԑhia ama (m)abↄfra no sԑdeԑ anka m/yԑbԑtu no biara a ԑbԑboa 

(m)abↄfra no pa ara. 

Special instructions or limitations (if any): 

Akwankyerԑ anaa deԑ ↄnni ho kwan soronko (sԑ ebi wↄ hↄ a): 

Powers and Duties of Standby Guardian of the Property 

Tumi ne Asodie a ԑwↄ hↄ ma Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu wↄ agyapadeԑ no ho 

Complete this section if you want the standby guardian to act as the minor child(ren)'s guardian of 

the property. A guardian of the property makes financial decisions (e.g., paying bills or costs to cover 

the child(ren)'s personal needs, applying for benefits, paying taxes). 

Sԑ wopԑ sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no di dwuma sԑ (m)abↄfra kumaa no ↄhwԑfoↄ wↄ agyapadeԑ 

no ho a, twerԑ ha. Agyapadeԑ no ho ↄhwԑfoↄ si sikasԑm ho gyinaeԑ (s.e. ↄԑtua kanea ne nsuo ka 

anaasԑ ԑka a ↄbↄ wↄ (m)abↄfra no ankasa ahiadeԑ ho, ↄbԑpere mfasoↄ, na watua ԑtoↄ). 
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I/We grant the standby guardian of the property the authority to (check all that apply): 

Me/Yԑma ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu wↄ agyapadeԑ no ho tumi sԑ (yi deԑ nokorɛ nyinaa): 

apply funds from the guardianship estate needed for the minor child(ren)'s clothing, 

support, care, protection, welfare, and education. 

ɔpere sika firi ahwԑfoↄ fotoↄ no mu a ԑbԑhia wↄ (m)abↄfra kumaa no afadeԑ, mmoa, ↄhwԑ, 

bammↄ, yidie, ne nwomasua ho nyinaa. 

apply for public benefits and child support payable on behalf of the minor child(ren). 

ɔpere amansan mfasoↄ ne abↄfra asenemusↄ a wↄbԑtua ama no wↄ (m)abↄfra no din mu 

 

Special instructions or limitations (if any): 

Akwankyerԑ anaa deԑ ↄnni ho kwan soronko (sԑ ebi wↄ hↄ a): 

The following is all property in which the minor child(ren) has interest including an absolute interest, a joint 

interest, or an interest less than absolute (attach additional sheets if needed). 

Deԑ ԑdi soↄ yi yԑ agyapadeԑ a (m)abↄfra kumaa no wↄ kyԑfa wↄ mu a kyԑfa ↄne obi mmↄ mu hyeԑ, deԑ ↄne afoforↄ 

kyԑ, anaasԑ kyԑfa a ԑnnuru deԑ ԑyԑ ne nko ara deԑ papa ka ho (sԑ wohia nkrataa no bi aka ho a, fa bi ka ho). 

 

Property 

Agyapadeԑ 

Location 

Beaeԑ 

Value 

Ne boↄ 

Sole owner, joint owner (specific 

type), life tenant, trustee, custodian 

agent, etc. 

Ne nko ara dea, ↄne obi dea (adekorↄ 

pↄtee), deԑ asase bi yԑ ne dea afebↄↄ, 

deԑ ↄhwԑ biribi so, ne ade. 

  

  

  

  

Termination and Revocation of Standby Guardianship 

Twa a Wↄbԑtwa Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu no mu na Wↄayi afiri hↄ 

I/We understand that the standby guardian's authority will end after 180 days unless by that date the 

standby guardian petitions the court for appointment as guardian. 

Me/Yԑte aseԑ sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no tumi bԑkↄ awieeԑ nna 180 akyi gye sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ 

atwԑneeԑ mu de adesrԑ kↄ asɛnnii bi anim kↄpԑ sԑ wↄmma no nyԑ ↄhwԑfoↄ ankasa. 

I/We also understand that I/we retain full parental rights the standby guardian's authority, and may 

revoke the standby guardianship at any time. 

Me/Yԑsan te aseԑ sԑ me/yԑbԑnya yԑn abaatanyԑ ho tumi no a ԑwↄ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwɛneeԑ mu no hↄ 

nyinaa, na yԑbԑtumi agye ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu dwumadie no berԑ biara a yԑpԑ. 
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Designating Parent's Signature 

Ↄwofoↄ a Ↄreyi Obi no Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 
    

Date Parent 1 Signature 

 Da Ↄwofoↄ 1 Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 

 
    

Date Parent 2 Signature (if applicable) 

 Da Ↄwofoↄ 2 Nsaano Ahyԑnsodeԑ (sɛ ɛho hia a) 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 

OR 

ANAASԐ 

I, ________________________________________________, sign on behalf of and at the direction of  
 Name 

__________________________________________, who is/are physically unable to sign this designation. 
 Name of Parent(s) 

Me, _____________________________________________, gyina oyi akwankyerԑ so de me nsa hyԑ aseԑ ma no  
 Din 

_______________________________________ deԑ nipadua mu no ↄntumi mfa ne nsa nhyԑ saa nsiananmu yi ase no. 
 (A)wofoↄ Din 

 
    

Date Signature 

 Da Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

Witnesses to Designation of Standby Guardian Signatures 

Adansefoↄ a wↄhunuu Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Nsiananmuyԑ no 

We declare that the person(s) whose name appears above signed this document in our presence, or was 

physically unable to sign and asked another to sign this document, who did so in our presence. We further 

declare that we are at least 18 years of age and not the person designated as standby guardian or alternate 

standby guardian. 

Yԑpae mu ka sԑ (n)nipa a wↄn din wↄ soro hↄ no de wↄn nsa hyehyԑԑ saa krataa yi ase wↄ yԑn anim anaasԑ na 

nipadua mu no, wↄntumi mfa wↄn nsa nhyԑ aseԑ enti  wↄmaa afoforↄ de wↄn nsa hyԑԑ saa krataa yi ase, na wↄyԑԑ 

saa nso wↄ yԑn anim. Yԑsan pae mu ka sԑ anyԑ bie koraa no yԑadi mfeԑ 18 na ԑnyԑ yԑn ara na wↄayi yԑn sԑ 

ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu anaasԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu foforↄ no. 
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Date Witness 1 Signature 

 Da Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 

 
    

Date Witness 2 Signature 

 Da Ↄdanseni 2 Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 

Standby Guardian Signature(s) 

Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 
    

Date Signature of Standby Guardian 

 Da Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 
    

Date Signature of Alternate Standby Guardian (if applicable) 

 Da Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Foforↄ Nsaano Ahyԑnsodeԑ  

  (sɛ ɛho hia a) 

 

 

CONSENT TO DESIGNATION OF STANDBY GUARDIAN 

ↃHWԐFOↃ A ↃWↃ ATWԐNEEԐ MU NSIANANMUYԐ HO ↃPENEEԐ 

NOTE: Use this form if your child is the subject of a designation of a standby guardian and you agree 

(consent) to the designation. 

NSOHYԐ: Sԑ wo ba na ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu ho nsiananmuyԑ gyina ne so a, fa saa krataa yi di dwuma. 

I, ______________________________________________________________, agree with the designation by 
 Your Name 

_____________________________________________ of __________________________________________  
 Name of Parent Making the Designation Name of Standby Guardian 

as standby guardian of my minor child(ren), and if necessary _________________________________________ 
 Name of Alternate Standby Guardian (if any) 

as alternate standby guardian of my minor child(ren): 



CC-GN-041BLTW (11/2018) (TR 10/2019) Page 9 of 10 Kratafa 9 wↄ 10 mu 

Me, _____________________________________________________________________, pene nsiananmuyԑ a  
 Wo Din 

______________________________________ de me ayԑ ama _______________________________________  
 Ↄwofoↄ a Ↄde Wo Reyԑ nsiananmuni no din Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu no din 

sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu ma me (m)abↄfa no, na sԑ ԑhia a _______________________________________  
 Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Foforↄ Din (sԑ ebi wↄ hↄ a) 

sԑ ↄnyԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu foforↄ mma me (m)abↄfra no: 

Name of Child(ren) Date of Birth 

(M)Abↄfra no Din Awoda 

 

 

I agree also to the terms stated above and understand that I retain full parental rights even after the beginning of the 

standby guardian's authority, and may revoke at any time my consent to the standby guardianship. 

Mesan nso gye nhyehyԑeԑ a ԑwↄ soro hↄ no to mu na mete aseԑ sԑ mekↄ so kura m’abaatanyԑ ho tumi no mpo berԑ a 

ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu no tumi ahyԑ aseԑ no, na mԑtumi atwe me ↄpeneeԑ a mede maa ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ 

mu no asԑn berԑ biara.  

 

 
    

Date Signature 

 Da Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

OR 

ANAASԐ 

I, ________________________________________________, sign on behalf of and at the direction of  
 Name 

__________________________________________, who is/are physically unable to sign this designation. 
 Name of Parent(s) 

Me, _____________________________________________, gyina oyi akwankyerԑ so de me nsa hyԑ aseԑ ma no  
 Din 

_______________________________________ deԑ nipadua mu no ↄntumi mfa ne nsa nhyԑ saa nsiananmu yi ase no. 
 (A)wofoↄ Din 

 
    

Date Signature 

 Da Nsaano Ahyԑnsodeԑ 
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Witnesses to Consent to Designation of Standby Guardian 

Adansefoↄ a wↄhunuu Ↄhwԑfoↄ a Ↄwↄ Atwԑneeԑ mu Nsiananmuyԑ no 

We declare that the person whose name appears above signed this document in our presence, or was 

physically unable to sign and asked another to sign this document, who did so in our presence. We further 

declare that we are at least 18 years of age and not the person designated as standby guardian or alternate 

standby guardian. 

Yԑpae mu ka sԑ (n)nipa a wↄn din wↄ soro hↄ no de wↄn nsa hyehyԑԑ saa krataa yi ase wↄ yԑn anim anaasԑ na 

nipadua mu no, wↄntumi mfa wↄn nsa nhyԑ aseԑ enti wↄmaa afoforↄ de wↄn nsa hyԑԑ saa krataa yi ase, na 

wↄyԑԑ saa nso wↄ yԑn anim. Yԑsan pae mu ka sԑ anyԑ bie koraa no yԑadi mfeԑ 18 na ԑnyԑ yԑn ara na wↄayi yԑn 

sԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu anaasԑ ↄhwԑfoↄ a ↄwↄ atwԑneeԑ mu foforↄ no 

 

 
    

Date Witness 1 Signature 

 Da Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 

 
    

Date Witness 2 Signature 

 Da Ↄdanseni 2 Nsaano Ahyԑnsodeԑ 

 

  

Address  

 Adrԑԑse 

 

  

City, State, Zip 

 Kuropↄn, Ↄman, Zip 
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